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יל1 מַשְׂכִּ֥
cantico
H4905

לְדָוִד֑
di–Davide
H1732

בִּהְיוֹת֖וֹ
fu
H1961

בַמְּעָרָ֣ה
caverna
H4631

ה׃ תְפִלָּֽ
preghiera
H8605

קוֹ֭לִי
la–mia–voce

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

אֶזְעָק֑
grido'
H2199

י ק֝וֹלִ֗
la–mia–voce

אֶל־
a
H0413

יְהוָה֥
l'Eterno
H3068

ן׃ אֶתְחַנָּֽ
fu–benigno

Cantico di Davide, quand’era nella spelonca. Preghiera. Io grido con la mia voce all’Eterno; con la mia voce 
supplico l’Eterno.

ך2ְ אֶשְׁפֹּ֣
verso'
H8210

לְפָנָי֣ו
volto
H6440

י שִׂיחִ֑
lamento
H7879

י רָתִ֗ צָ֝
angoscia

לְפָנָי֥ו
volto
H6440

יד׃ אַגִּֽ
annuncio'
H5046

Effondo il mio lamento dinanzi a lui, espongo dinanzi a lui la mia tribolazione.

ף3 בְּהִתְעַטֵּ֬
si–indeboli'

י  ׀עָלַ֨
su–di–me

י רוּחִ֗
il–mio–spirito
H7307

֮ וְאַתָּה
e–tu

עְתָּ יָדַ֪
conobbe
H3045

י תִ֥ תִיבָ֫ נְֽ
sentiero

רַח־ בְּאֹֽ
sentiero
H0734

ז֥וּ
questo
H2098

ךְ אֲהַלֵּ֑
camminare
H1980

טָמְנ֖וּ
nascose
H2934

פַח֣
laccio

י׃ לִֽ
a–me

Quando lo spirito mio è abbattuto in me, tu conosci il mio sentiero. Sulla via per la quale io cammino, essi hanno 
nascosto un laccio per me.

יט4 הַבֵּ֤
guardo'
H5027

ין  ׀יָמִ֨
destra
H3225

֮ וּרְאֵה
e–vide
H7200

ין־ וְאֵֽ
e–non–c'e'
H0369

לִ֪י
a–me

יר כִּ֥ מַ֫
riconobbe

אָבַד֣
peri'
H0006

מָנ֣וֹס
rifugio
H4498

נִּי מִמֶּ֑
da–me

ין אֵ֖
non–c'e'
H0369

דּוֹרֵ֣שׁ
cerco'
H1875

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
a–la–mia–anima
H5315

Guarda alla mia destra e vedi; non v’è alcuno che mi riconosca. Ogni rifugio m’è venuto a mancare: non v’è alcuno 
che abbia cura dell’anima mia.

זָעַ֥קְתִּי5
grido'
H2199

יךָ אֵלֶ֗
a–te
H0413

יְה֫וָה֥
l'Eterno
H3068

אָמַ֭רְתִּי
la–mia–parola
H0559

ה אַתָּ֣
tu

י מַחְסִ֑
il–mio–rifugio
H4268

י לְקִ֗ חֶ֝
porzione

בְּאֶרֶ֣ץ
nella–terra
H0776

חַיִּים׃ הַֽ
vivente

Io grido a te, o Eterno. Io dico: Tu sei il mio rifugio, la mia parte nella terra dei viventi.

יבָה 6 ׀הַקְשִׁ֤
porgi–orecchio
H7181

ל־ אֶֽ
a
H0413

֮ רִנָּתִי
grido–di–gioia
H7440

י־ כִּֽ
poiche'

י דַלּ֪וֹתִ֫
abbasso'
H1809

ד מְאֹ֥
molto
H3966

נִי הַצִּילֵ֥
liberami
H5337

מֵרֹדְפַי֑
insegui'
H7291

י כִּ֖
poiche'

אָמְצ֣וּ
fu–forte
H0553

נִּי׃ מִמֶּֽ
da–me

Sii attento al mio grido, perché son ridotto in molto misero stato. Liberami da quelli che mi perseguitano, perché 
sono più forti di me.
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יאָה7 ה֘וֹצִ֤
usci'
H3318

ר  ׀מִמַּסְגֵּ֨
]ממסגר[
H4525

֮ נַפְשִׁי
la–mia–anima
H5315

לְהוֹד֪וֹת
lodo'
H3034

אֶת־
(*)
H0853

מֶ֥ךָ שְׁ֫
il–tuo–nome
H8034

בִּ֭י
in–me

רוּ יַכְתִּ֣
]יכתרו[
H3803

ים צַדִּיקִ֑
giusti
H6662

י כִּ֖
poiche'

ל תִגְמֹ֣
ripago'
H1580

י׃ עָלָֽ
su–di–me

Trai di prigione l’anima mia, ond’io celebri il tuo nome. I giusti trionferanno meco, perché m’avrai colmato di beni.
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